AT'EHTCKOE COIUNTAIIEHUE Ne

2025

«_»

OBIIECTBO C OTPAHUYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTDBIO « », KOMITaHUS,
CO3/1aHHAs | JICVCTBYIOIAsl B COOTBETCTBUU C YCTaBOM, B
murie Jlupekropa («IIpuHnIUIam), ¢
OJIHOM CTOpPOHBI,

000 ADDAMHUTIO B nuue Jupektopa OraHHucsiHa
ApMeHa ApTypoBHM4Ya, JCHCTBYIONIETO Ha OCHOBaHUH
VYcraBa, uMeHyemoro B ganbpHeimeM "AreHt", ¢ apyroi
CTOPOHBI,

U BMecTe, UMeHyeMmble B aanpHeimemM «CTOpOHBI», U
Kaxaas B OTAeNbHOCTH Kak «CTOpoHa», 3aKIIOYMIN
Hacrosee Cornamenre (MMeHyeMoe B JaTbHEHIIIEM
«CornaireHue») Ha CIEIYIOMUX yCIOBHSIX:

1. MPEJIMET U CPOK JIEVCTBHS
COINTALIEHUA

1.1. B coorBercTBum ¢ HactosimuM CornamenneM ATeHT
00s3yeTcst oT uMeHu [lpuHnumana BeICTyHaTh B KaueCTBE
KOMMeEpYecKoro  mpenctaButens llpuHuumana — ans
OpraHM3alliy TpHeMa IUTaTeXKel HemoCPEeNCTBeHHO OT
Ilpunnunana u B JajbHEWIIEM HaNpaBiATh TaKue
TJIaTeKU

B COOTBETCTBUM C yKazaHusmu [Ipunnumnana.

1.2. AreHT OIY4YHUT BO3HArpakaeHue B pazmepe X % c
T060# CYMMBI, KoTOpas Oyzner nepeBeeHa
HernocpeacTBeHHo [Ipuniunanom.

1.3. Ilo commacoBaHMIO C TPUHLIMIIAIOM ATEHT HMEET
MPaBO TPHUBIEKATh TPETBUX IUI] K HCIIONHEHUIO CBOWX
obOs3arenscTB MO HacrosmieMy COIVIAIICHHIO —ITyTEM
3aKJIIOYEHHSI C HUMH CyOareHTCKHX COIIAIIeHNH (KOoTopble
HE HapYIIAlOT yCIOBUH HacTosmero CoramieHus), mpu
3TOM ATrEHT HECEeT OTBETCTBEHHOCTh 3a JEUCTBUS
Cy0areHToB Kak 3a CBOM COOCTBEHHBIE.

1.4. TlepeBon Arenty HemocpeacTBeHHO oT [IpuHiumnana
OCYILECTBISIETCS B CPOKH, Ha OCHOBaHUSX, B pazMepe u
pEeKBU3HTAX, yKa3aHHBIX [[pHHIMIIATIOM B COOTBETCTBUH C
[Topyuenuem B paMKax areHTCKOTO COIVIAIICHHUS.

1.5. Hactosimee Cornamienne BCTynaer B ciiry « » 2025
rojia M OCTaeTCsa B CHJIE J0 PACTOP>KEHUS B COOTBETCTBUU
¢ mynktoM 6 (IIpekpamienue neicTBUS) U OO TONHOTO
WCTIOJTHEHUS 0053aTeNTECTB CTOPOHAMH.

AGENCY AGREEMENT No.

. ,2025

LIMITED LIABILITY COMPANY « »,
company established and operating with the Charter,
represented by (“Principal”), on the one
hand, and

AFFAMIGO LLC represented by Director Armen
Hovhannisyan, acting on the basis of the Charter,
hereinafter referred to as the "Agent" And, on the other
hand,

and together hereinafter referred to as the "Parties", and
each separately as the "Party", have concluded this
Agreement (hereinafter referred to as the "Agreement")
on the following terms:

1. SUBJECT AND THE TERM OF THE
AGREEMENT

1.1. In accordance with this Agreement, the Agent
undertakes, on behalf of the Principal, to act as the
Principal’s commercial representative for the organization
of payment acceptance directly from the Principal, and to
further direct such payments as per the

instructions of the Principal.

1.2. The Agent will receive a reward of X % from any
amount that will be transferred directly by the Principal.

1.3. Only upon agreement by the principal, the Agent
has the right to involve third parties in the performance
of its obligations under this Agreement by concluding
subagency agreements with them (which do not violate
the terms of this Agreement), while the Agent is
responsible for the actions of Subagents as for its own.

1.4 The transfer to the Agent directly from the Principal is
carried out on time, on the grounds, in the amount and
details specified by the Principal in accordance with the
Assignment under the agency agreement.
1.5. This Agreement enters into force on « » 2025 and
remains in force until terminated in accordance with
paragraph 6 (Termination) and until the parties fully
fulfill their obligations.



2. ITIPABA U OBSI3AHHOCTU CTOPOH
2.1. AreHT 00s13yeTcs:

2.1.1. IlpuHNMaTh A€HEXHBIE CPEICTBA

HETOCPEeACTBeHHO 0T lIpuHunnana B COOTBETCTBUH C
ycioBusiMH HacTosero Coraenus.

IlepeuncnuTh f€HEXHBIE CpEACTBA Ha  PEKBU3UTHI
[TomydaTenst HOEHEKHBIX CPEINCTB B COOTBETCTBUH C
[lopydyeHuem B paMKax areHTCKOIO COIVIAILCHHS B CPOK,
yKa3aHHBIA B HACTOSIIEM COIVIALIIEHUH, HE MTO3/IHEE

10 (mecsatn) pabouux AHEH ¢ JaTbl MOCTYIUIEHUS BCEH
CyMMBI JEHEXHBIX CpEICTB, yKa3aHHbIX B llopyuenun
HACTOSIIIETO COMNTalIeHNs, Ha O0AHKOBCKUN PaCUETHBINA CUET
AreHtTa W OIUIaTBl  COOTBETCTBYIOIIEH  CYMMBI
BO3HArpakJeHus: AreHra Ha OaHKOBCKHUI1 cueT ATeHTa.
2.1.2. CBOEBpPEMEHHO OCYIIECTBIATEH JOKYMEHTOOOOPOT C
[lpuHnumanoM B COOTBETCTBHM  C  HACTOALIMM
Cornamenuem.

ATeHT nociie COBepIIeHHs Miiarexa npeloCcTaBiseT
[IpuHumnany AKT OKa3aHHBIX YCIYT B T€4E€HHUE 3-X
padouMx THEH C MOMEHTA 3aBEPLICHUS BBIIIOTHEHUS
pabot (oka3aHus yCIIyT).

2.1.3. YBegomuts [IprHnumnana o npuunHax HapyImeHUs
00513aTeNbCTB.

2.1.4. OcymiecTBIATH IJIATEKU B CPOKH, COTTTACOBAHHEIE
Croponamu

2.1.5. [MTucemenno unpopmuposars [Ipunnunana 060
BCEX M3MEHEHMIX B PEKBU3UTAX.

2.2, llpunuunan oésa3yercs:
2.2.1. [Ipou3BoaUTh pacyeThl ¢ ATEHTOM B COOTBETCTBUU C

YCIIOBUAMHU  HACTOSAIICTO CornameHuss u YCIIOBUAMUA
J0OroBOpoOB C KOHTparCHTaMu.

2.2.2. Ilucemenno wuHoOpMHpOBaTh ATeHTa 000 BCexX

M3MEHEHHSIX B PEKBU3UTAX.
2.2.3. CBOEBPEMEHHO OCYIICCTBIATH JOKYMEHTOOOOPOT C
ATEHTOM B COOTBETCTBHUHU ¢ HAacTOAIIUM CoItalieHueM.

3. DUHAHCOBBIE YCJIOBUMS U TIOPAJTOK
PACYETOB

3.1. AreHT OCYUIECTBISE€T pPacyeTbl C KOHTPAareHTaMmu
IIpuHnunana B CyMMe, CpOKH, IO OCHOBaHHMAM U
pekBu3uTaM, ykazaHHbIM B [Topyuenun [Ipuniumnana.
Ilocne cornacoBanust CroponHamu Ilopyuenusi, AreHT
BpIcTaBnsAeT llpuHIMDaNy OTAENBHBIM CYET Ha CyMMY,
MOJUIEXKAIIYIO TIEPEUUCIICHUIO KOHTpareHTy [IpuHnumnana.
Kypc KOHBEpTaLHU BaJIIOTHI ¢bukcupyercss 10
ycmotrpeHuto  Cropon mo kypcy LIb P® B nens
coBepuieHusl Iuarexa, a) B I[lopydenun IlpuHummnana,
n/unu 6) BRICTaBIEHHOM cueTe AreHTa. Bamora gorosopa
- poccuicKui pyOIb.

2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES
2.1. The Agent undertakes:

2.1.1. Accept funds directly from the Principal, in
accordance with the terms of this Agreement. To transfer
the funds to the details of the Recipient of the funds in
accordance with the Assignment under the Agency
Agreement within the term specified in this Agreement,
no later than 10 (ten) business days from the date of
receipt of the full amount of funds specified in the
Assignment of this Agreement to the bank settlement
account of the Agent and payment of the corresponding
amount of the Agent’s remuneration to the bank account
of the Agent.

2.1.2. To carry out the document flow with the Principal
in a timely manner in accordance with this Agreement.
After making the payment, the Agent provides the
Principal with a Certificate of Services Rendered within
3 working days from the date of completion of the work
(provision of services).

2.1.3. Notify the Principal of the reasons for the breach of
obligations.

2.1.4. To make payments within the terms agreed by the
Parties.

2.1.5. Inform the Principal in writing about all changes to
the details.

2.2. The Principal undertakes:

2.2.1. Make settlements with the Agent in accordance

with the terms of this Agreement and the terms of contracts
with counterparties.

2.2.2. Inform the Agent in writing about all changes to

the details.

2.2.3. To carry out the document flow with the Agent in

a timely manner in accordance with this Agreement.

3. FINANCIAL CONDITIONS AND
SETTLEMENT PROCEDURE

3.1. The Agent makes settlements with the Principal's
counterparties in the amount, terms, on the grounds and
details specified in the Principal's Assignment.

After the Parties have agreed on the Assignment, the
Agent issues the Principal a separate invoice for the
amount to be transferred to the Principal's counterparty.
The currency conversion rate is fixed at the discretion of
the Parties at the rate of the Central Bank of the Russian
Federation on the day of payment, a) in the Principal's
Assignment, and/or b) the Agent's invoice. The currency
of the contract is the Russian ruble.



3.2. Bce mmarexm 1o HacrosmeMy CoIVIalIeHHIO
MIPOU3BOMIATCA B pOCCHHCKMX pyOnsx, nommapax CHIA,
€BPO WU JIF000M IpyToii BaIrOTe, COITIaCOBAHHON
Croponamu. JlHeM TIOMy4YeHHUS JICHEKHBIX
Arenrom ot [IpuHIInnana sBiseTcs AeHb MOTyYeHHS
JIEHEXKHBIX CPEICTB HA PACUETHBIN CUeT ATeHTa.

3.3.  CropoHbl CaMOCTOSITEIBHO PACCUUTHIBAIOT U
VIUTAYUBAIOT HAJIOTH, OAaHKOBCKHE KOMHCCHHA U JIPYTHE
00s13aTeNIbHBIC IJIaTEXH, BKIIOYAs COOCTBEHHBIC HAJIOTH,
BO3HUKAIONINE B pE3ylIbTare WX JEATEIBHOCTH II0
ucnoxaennto CormamieHus.

3.4. Bosunarpaxaenue AreHTa mHepeducisercd Ha CuHeT
AreHTa BMECTEe C CyMMOM, MOAJexallel MepeuucIcHUI0
Ha CUET TPEThUX JHI, YyKa3aHHeIX B [lopydeHnn
IIpunnunana.

Pasmep Bo3HarpaxkeHusi ATeHTa BKJIIOYACT B ceOsl TaKkxke
KOMITEHCAIIMIO BCEX BO3MOXHBIX pPacxolloB AreHTa,
KOTOPBIE TOT MOXKET IMOHECTH B TIPOIECCE HCIIOTHCHUS
MOPYYEHMUSI, colleprKalerocs B Hactosmiem [Jorosope.

3.5. IlpuHumnan ymiauuBaeT ATEHTY BO3HArpa)<IeHUE B
pasmepe X % (mporeHrta) (0azoBast craBKa) OT CYMMBI
miarexxa. Bosnarpaxaenune Arenta HJIC He oOnmaraercs B
COOTBETCTBUHM C 3aKOHOAATENBCTBOM PD.

3.6. Cpok Bo3Bpara ATrE€HTOM aBaHCOBOIO IUIAaTEXa B
MOJTHOM 00BEME, TIPH HEBO3MOXKHOCTH €TO MEePEUHUCIICHIS
KoHTpareHTy [IpuHIMMmana, a TakkKe BO3HATPAXKICHUS
Arenra 1 (oguH) OaHKOBCKHIA JI€Hb CIEAYIOUIUH 32 aToi

MOJTYYCHHUSI yBEIOMJICHHsSI OT OaHka AreHTa, OaHKa
KOppecnoHieHTa wiu  Oanka [IpuHnunana, mpu
(dakTHYecKOM  BO3BpaTe  JCHEXKHBIX  CpPEICTB  Ha

0aHKOBCKUI cueT AreHTa WM OTKa3a ATeHTa OT €ro
nepeurciaeHus (€Cau OT K MOMEHTY HampaBlICHHUS OTKasa
ObUI HEe OTIPaBiIeH ATEHTOM).

4. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

4.1. 3a HEeHWCITOTHEHHNE WIIH HEeHA [JIe)KaIlee UCTIOHEHNE
o0s13arenseTB 1o HacTosimeMy CormameHnnto CTOpOHBI
HECYT OTBETCTBCHHOCTL B COOTBCTCTBHU C

JIEHCTBYIOIIMM 3aKOHOIATENbCTBOM Poccuiickoit
®denepanuu U yCiIoBUsIMH HacTosiero CornamieHusl.

42. B cmydae HapymieHUS YCIOBUH  HACTOSIIETO
Cornamennst ogaoi 13 CTOPOH, B pe3yJIbTaTe 4ero APyrou
CropoHe ObUTH TPUYNHEHBI YOBITKH, BHHOBHas CTOpoHa
BO3MECTHT UX B ITOJTHOM O00BEME.

4.3. CTOpOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a JICHCTBUS
CBOETO  TIepCOHAaNla, CBS3aHHBIE C  HapyIICHUEM
MTOJIOKEHU N HACTOSIIIETO Cornamenns u/unm
IIpunoxkeHnidk K HEMy, €CIM OHU IpUBEIH K
HEUCTIOIHEHUIO WM HeHA [IeKAIIEMy UCITOTHEHHIO
obs3arenscTB CTOPOH.

5. 3ASIBJIEHUS U TAPAHTUHN

5.1. Arent rapantupyert u 3aBepsier [Ipuniunana Ha nary
3aKiIro4eHnd HacTosmero CornameHus, 4To:

CpencTB

3.2. All payments under this Agreement shall be made in
Russian rubles, US dollars, euros or any other currency
agreed upon by the Parties. The day of receipt of funds
by the Agent from the Principal is the day of receipt of
funds to the Agent's bank account.

3.3. The Parties independently calculate and pay taxes,
bank fees and other mandatory payments, including their
own taxes, arising as a result of their activities in
fulfilling the Agreement.
3.4. The Agent's remuneration is transferred to the
Agent's account together with the amount to be
transferred to the account of third parties specified in the
Principal's Assignment.
The amount of the Agent's remuneration also includes
compensation for all possible expenses of the Agent that
he may incur in the process of executing the order
contained in this Agreement.
3.5. The Principal pays the Agent a remuneration in the
amount of X % (percent) (base rate) of the payment
amount. The Agent's remuneration is not subject to VAT
in accordance with Russian legislation.
3.6. The period for the return of the advance payment by the
Agent in full, if it is impossible to transfer it to the
Principal's counterparty, as well as the Agent's remuneration
is 1 (one) banking day following the date of receipt of
notification from the Agent's bank, correspondent bank or
the Principal's bank, upon actual return of funds to the
Agent's bank account or the Agent's refusal to transfer it (if
by the time the refusal was sent, it was not sent by the
Agent).

4. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

4.1. For non-fulfillment or improper fulfillment of
obligations under this Agreement, the Parties are
responsible in accordance with the legislation of Russian
and the terms of the Agreement.

4.2. In case of violation of the terms of this Agreement
by one of the Parties, as a result of which losses were
caused to the other Party, the guilty Party will
compensate them

in full.

4.3. The Parties are responsible for the actions of their
personnel related to the violation of the provisions of
this Agreement and/or its Annexes, if they resulted in
non-fulfillment or improper fulfillment of the

obligations of the Parties.

5. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

5.1. The Agent warrants and represents to the Principal,
as at the date of this Agreement, that:



5.1.1. 3TO o01IecTBo c OTrpaHUYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTHIO, 3apPETUCTPUPOBAHHOE HAIJICKAIUM
o0pa3oM, HMeIoIIee XOPOIIYI) PEeIyTalli0 W 3aKOHHO
CYIIIECTBYIOIIEE B COOTBETCTBHUU C 3aKOHOAATECIHLCTBOM
IOPUCIUKLIMNA €r0 PETUCTpalliM U HMEIOIIee MPaBo
BJIaJIETh CBOMMH aKTHBaMH M BECTH CBOIO JIEATEIIEHOCTh
B TOM BHJIC, B KAKOM OHa BEJETCS,;

5.1.2. oH wWMeeT Bce TIOTHOMOUHUSA ISl 3aKITIOUCHUS
Hactosmero CornmameHuss W HE CBSI3aH HUKAKUMHU
COTJIAIICHUSIMU C TPEThEH CTOPOHOM, KOTOpEIE
OTPUIIATENBHO BIUSIOT Ha HacTosmee CoramieHue; u
5.1.3. oH mMeer U OymeT COXpaHATh B TEUCHUE BCETO
CpoKa JICHCTBHSI BCE HEOOXOMUMBIC TIOJTHOMOYMS,
aBTOPH3AIMI0 W COMIACUsl JUIsl BCTYIUIGHHS B CHIY U
TTOJTHOTO BBITTOJTHEHSI CBOMX 0053aTENBCTB 110
HacTosmeMy ConTaneHuro.

5.2. Arenr mnpwusHaeTr, 4To [lpWHIHIIAT BBITOHSET
Hactosmee CornameHne W COMIACHICS Y4YacTBOBAaTh B
CIeNKaxX, KOTOPBIE OH PacCMaTpUBAET, MoJIarasch Ha
3asIBIICHUS M TApaHTHH, C/ICTIaHHbIE B IyHKTE 5.1.

5.3. [IpuHunnan rapaHTUPYET U 3aBepseT ATeHTa Ha aTy
3aKTIoueHus HacTosmero Cornmamenus, 9To:

53.1. 3TO o01ecTBo c OrpaHNYEHHOM
OTBETCTBEHHOCTEIO, 3aperucTpUPOBaHHOE
HaJJIeXkKaIMM ~ 00pa3oM,  HMMEIOIIEe  XOPOIIYIO
penyTalMi0 M 3aKOHHO  CYIIECTByIOLIee B

COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATEITHLCTBOM FOPHUCIUKIINH €TO
pPETHCTpAllMd W HWMEIOIee IMPaBO BIIANETh CBOUMH
aKTUBaMHU U BECTH CBOIO JEITEILHOCTH B TOM BHIE, B
KaKOM OHA BEJETCS,;

5.3.2. OH UMEET BCE MOJTHOMOYHS IS 3aKITIOUEHUS
Hacrosiero CormamnieHus ¥ He CBA3aH HUKAKUMHU
CODIAIIEHUSIMU €  TPETb€d  CTOPOHOM, KOTOpBIE
OTPHIIATENIBHO BIUAIOT Ha HacTosIee CoranieHue;

5.3.3. oH mMeeT W OyIET COXPaHATh B TEUCHHE BCETO
CpoKka JIIEeHCTBHA BCcE€ HEOOXOIWMBIC ITOTHOMOYHS,
aBTOPHU3AIMIO M COTNIACHUS JUISI BCTYIUIGHHS B CHIY U
ITOJTHOTO BBIMIOJHEHHS CBOMX 0053aTeIbLCTB 110
HacTosimeMy COnTameHuro.

5.4. IlpuHuumnan mnpu3HAET, YTO ATEHT BBINOIHSET
HacTosimee CorvameHne W COMTAacHiICS y9acTBOBAaTh B
CIeNKaX, KOTOpbIE OH pacCcMaTpUBaeT, Iojlarasch Ha
3asIBICHUSI U TAPAHTUU, CACIAHHBIC B MyHKTE 5.3.

6. MIPEKPAILIIEHUE JIEVCTBUS

6.1. Cornamienne BCTynaeT B CHIy C MOMEHTA €T
noanucanuss ~ CropoHamMH W JEHWCTBYeT MO
___.11.2027r., HO B mOOOM ciyd4ae, IO TIOJHOTO
ucnionHeHuss CTOpOHAMHM CBOUX OOS3aTEJIBCTB 110
HacrosimeMy Jlorosopy.

5.1.1. this is a limited liability company duly registered,
having a good reputation and legally existing in
accordance with the legislation of the jurisdiction of its
registration and having the right to own its assets and
conduct its activities in the form in which it is
conducted;

5.1.2. it has full authority to enter into this Agreement
and is not bound by any agreement with a third party
that adversely affects this Agreement; and

5.1.3. it has and will maintain throughout the Term, all
necessary powers, authorizations and consents to enter
into and fully perform its obligations under this
Agreement.

5.2. The Agent acknowledges that the Principal has
executed this Agreement and agreed to take part in the
transactions that it contemplates in reliance on the
representations and warranties made in the Clause 5.1.
5.3. The Principal warrants and represents to the

Agent, as at the date of this Agreement, that:

5.3.1. it is a limited liability company, duly incorporated,
in good standing and validly existing under the laws of
its jurisdiction of incorporation and has the power to
own its assets and carry on its businessas it is being
conducted;

5.3.2. it has full authority to enter into this
Agreement and is not bound by any agreement with
a third party that adversely affects this Agreement;
and

5.3.3. it has and will maintain throughout the Term,
all necessary powers, authorizations and consents to
enter into and fully perform its obligations under this
Agreement.

5.4. The Principal acknowledges that the Agent has
executed this Agreement and agreed to take part in
the transactions that it contemplates in reliance on the
representations and warranties made in the Clause
5.3.

6. TERMINATION

6.1. The Agreement shall come into force from the
date of its signing by the Parties and shall remain in
force till _ .11.2027, but in any case, until the Parties
fulfill their obligations under this Agreement in full.



6.2. Hacrosimee CornaiieHue MOXET OBITh PacTOPTHYTO
no commamenuto CropoH wim 000 w3 CtopoH ¢
HpeIBAPUTEIILHBIM ITHCHbMEHHBIM YBEIOMIICHUEM JAPYTOM
cTopoHsbI 3a 30 gHEH.

6.3. CropoHna (“Cropona, HE
OO0s13arenbcTBa”) MOXKET  HEMEIJICHHO
Hacrosiiiee CorvianieHue myTeM MICbMEHHOTO
yBemomsienusi  apyrod  Croponsl  (“CtopoHa, He
BBITIONTHSIOMIAST 00s13aTEeIBLCTBA’), €CITH:

6.3.1. Cropona, He BbinoiaHuBImAas (0s3aTeNIBLCTRA,
SBJISIETCS. MOLICHHUKOM WJIM HapyLIAeT 00s3aTeNILCTBO IO
HactosimeMy COnTAIIeHnIo B CyIIECTBEHHOM OTHOIICHUH,
M, €CIM TaKoe HapylIeHHEe MOXXHO WCIPAaBUTh, HE
yCTpaHseT 3To HapyuieHue B TeueHue 30 (Tpuauaru) qaen
C MOMEHTa MoxydeHus yBemomsieHHs OT CTOPOHBI, He
HapymuBiiei O0s13aTe’pCTBa, N, €CITH 3TO HEBO3MOKHO
HCIIPABUTh, IIPY HACTYIUICHUHU TAKOTO HapYILUECHHUS,;

6.3.2. B or”HomieHHH CTOpPOHBI, HE BBHIIOJIHMUBILICH
00s13aTeNbCTRA, HaCTyIaeT coObITHE
HerarexxecrnocobHocTy win CTOpoHa, He BHITOTHHUBIIAS
0053aTeNbCTBA, IpeKpaaer OCYIIECTBIAT
CYIIECTBEHHYIO YacTh CBOETo OM3Heca;

6.3.3. ecnu Kakoe-TuOO W3 3aABICHUN WM TapaHTHH,
yKa3aHHBIX B MyHKTax 5.1 w/wnm 5.3, Oyner npus3HaHO HE
COOTBETCTBYIOLINM JEHCTBUTEIHLHOCTH WM BBOISIIUM B
320y KJICHHE, €CITH CropoHa, HapyHIMBIIas
00s13aTeNbCTBA, HE UCTIPABUT UX B TeueHue 30 (Tpuauarn)
HHefI IMOCJIC MOTYYCHUA MUCbMEHHOT'0 YBEAOMIICHUA 00
ITOM;

6.3.4. mo6as n3 CTOpoH N0 Kakoi-11M00 NpudnHe

HapyIaroumas
pacTopruyTh

yTpauuBacT mmpaBo 3aKOHHO BBIIIOJIHATH CBOH
obs3arenseTBa 110 HacTosmeMy CommameHuto.
6.4. Pactopxenue Hactosmero CornaimieHus  He

3aTparuBaeT HUKAaKUX TPETEH3WH, KOTOopble miolas U3
CTOpOH MOXET NMpenbsABUTH APYTOM B OTHOLIEHWHU YEro-
00 CAETaHHOrO MM TpeOyeMoro OBITh CAEIAHHBIM 10
PacTOPKECHHUS.

7. ®OPC-MAKOPHBIE OBCTOATEJBCTBA

7.1. CropoHa 0CBOOOXmaeTcs OT OTBETCTBCHHOCTH 3a
YaCTHYHOE WIIM TIOJTHOE HEHCIONHEHHE 00s3aTeTIbCTB IO
HacrosimeMy COIVIAlICHWIO, €CJIM  3TO HEUCIIOIHEHHE
SBUJIOCH PE3yABTaTOM (HOPC-MAKOPHBIX OOCTOSTEIBCTB,
BO3HMKILMX MOCIE 3aKmoueHus: CornamnieHus B pe3yasrare

0OCTOSAITENIECTB ~ UPE3BBIUAHOTO  XapakTepa, KOTOpBIe
CropoHa He MoIjla HM MpPEIBUAETh, HH IMPEIOTBPATUTh
pa3yMHBIMU CPEICTBAMH. MEpBI. K TaKUM

00CTOATEIHCTBAM OTHOCATCS: COOM DIIEKTPOCBS3U OOIIETO
XapakTepa, HaBOIHEHHUE, TIOXKApP, 3EMJICTPSCEHUE U JPYTUe
MIPUPOIHBIC SIBIICHUS, & TAKXKE BOIHA, BOCHHBIC JICHCTBHS,
aKThI I Oe3/IeficTBHE rOCYIapCTBEHHBIX OPraHOB U T.11.

6.2. This Agreement may be terminated by the
agreement of the Parties or by either Party with 30 days
prior written notice to the other Party.

6.3. A Party (the “Non-Defaulting Party”’) may terminate
this Agreement immediately by written notice to the
other Party (the “Defaulting Party”) if:

6.3.1. the Defaulting Party is fraudulent or breaches an
obligation under this Agreement in a material respect,
and if such breach is capable of remedy, does not remedy
that breach within 30 (thirty) days of receiving notice
from the Non-Defaulting Party or, if incapable of
remedy, upon the occurrence of such a breach;

6.3.2. an Insolvency Event occurs in respect of the
Defaulting Party or the Defaulting Party ceases to carry
on a substantial part of its business;

6.3.3. if any of the representations or warranties in Clause
5.1 and/or 5.3 is found to be untrue or misleading unless
remedied by the Defaulting Party within a period of 30
(thirty) days after being notified in writing to do so;

6.3.4. either Party ceases for whatever reason to be entitled
to lawfully perform its obligations under this

Agreement.

6.4. Termination of this Agreement does not affect any
claim that either Party may have against the other in
respect of anything done or required to be done before
termination.

7. FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES

7.1. The Party is released from liability for partial or
complete non-fulfillment of obligations under this
Agreement, if this non-fulfillment was the result of force
majeure circumstances that arose after the conclusion of
the Agreement as a result of circumstances of an
extraordinary nature that the Party could neither foresee
nor prevent by reasonable measures. Such circumstances
include: telecommunication failures of a general nature,
flood, fire, earthquake and other natural phenomena, as
well as war, military actions, acts or actions of state
bodies, etc.



7.2. Tlpu HacTymieHUH OOCTOSTEIbCTB, YKa3aHHBIX B
nynkre 7.1  Hacrosmero Comtamenus, CropoHa,
00s13aTeTLCTBAM  KOTOPOW OHHU TPEMSATCTBYIOT, 00s3aHa
YBEIOMHTH O HUX JIpyryio CTOpOHY B MHCEMEHHOH (opme
HE TMO3/IHee YeM 3a 3 pabouux JHs. YBEIOMIICHHE JOIKHO
coJiepXarh JTaHHBIE O XapakTepe 00CTOSTEThCTB, KOTOPHIE
JTOTKHBI OBITH MOATBEPIKACHBI KOMIIETEHTHBIM
TOCYJapCTBEHHBIM OPraHOM WJIM JAPYTrOW OpraHu3aluei, a
Takke, 1O BO3MOXHOCTH, OIIGHKY WX BJIWSHHA Ha
crtocobHOCTs CTOPOHBI BBITIONHATH CBOM 00s3aTeIhCTBA
nmo KoHTpakty ©  KpaWHUH  CpPOK  HCIOJHEHHUS
00s13aTeNIBCTB.

8. PASPEIIEHUE CITIOPOB M PAZHOITIACHUM

8.1. CTOpoHBI TPEANPUMYT BCE MEPHI IS Pa3peIIeHUs
CIIOPOB M pa3HODIACH, BO3HUKAIONIMX B  XOJE
UCHOHEeHUs HacTosimero CorameHus Uik B CBS3H C HUM,
MyTEM TeperoBopoB. Eciu BO3HUKIIME pa3HOTIAcUs He

MOryT ObITh  yperynupoBaHbl CTOpOHAMH  IyTEM
IIEPErOBOPOB,
CHOPHI MOAJIEKAT PAa3pEeIICHUI0O B COOTBETCTBHU C

PoccuiickuM 3aKOHOIATENbCTBOM.

8.2. JlroGo# cmop, BO3HHMKAIONIMK W3 HACTOSIIETO
ComamieHuss WIH B CBI3H C HUM, €ro 3aKIHYCHHUECM,
WCTIOJTHEHUEM, TOJIKOBaHUEM, AHHYJIUPOBAHUEM,
MpeKpaIleHreM JACHCTBUS WK HEIEUCTBUTEIBLHOCTHIO,

WM BBITEKAIONIWIA W3 HEr0 WJIM CBS3aHHBIA C HUM KaKUM-
6o 00pa3oM, MOIICKHUT pa3pelieHHI0 MeXIyHapOIHbIM

KOMMEPYECKUM apOUTpaKHBIM CyaoM pu
ToproBo-npombInIecHHOW Tanare Poccwm apOuTpaxkem B
COOTBETCTBUH C 3aKOHOIaTEILCTBOM Poccniickon

®denepaluu UCKIIOYasi MPUMEHEHHE KOJUIM3HOHHBIX HOPM
MpaBa, a S3BIKOM apOUTPAKHOTO Pa30UPaATEILCTBA SIBISCTCS
PYCCKUH S3BIK.

8.3. CropoHbl coramarTcs IIpU3HABaTh JaHHBIE,
I1OJIy4YE€HHbIE B YCTaHOBJIEHHOM Cornamenuem
JNIEKTPOHHOM  JIOKYMEHTO00O0pOTe, HH(MOpMAIMI0 B

JNIEKTPOHHOM BHAE W/WiM Ha OyMakHOM HocuTene, B
KaueCTBE JI0Ka3aTeNbCTB IS Pa3pellieHHs CIIOPOB U
pasHoOINIacHii, B TOM YHUCIE IMPH pPa3pelieHud CIIOPOB B
CyneOHOM MOpsIIIKeE.

8.4. B cimyuae BO3HHMKHOBEHHs CIOpPOB W pa3HOIIACUI
CTOpoHBI HMMEIOT MpPaBO 3alpPOCHTH JOMOIHUTEIBHYIO
MHQOpMAIHIO IO 00pabOTKe TIIaTexXa.

9. TPOYHUE YCJIOBUA

9.1. B cny4yae u3MeHeHUs ajapeca W/WIM OaHKOBCKUX
pekBU3UTOB Kaxnaas u3 CTOpoH o0s3aHa YBEIOMHUTH 00
sToM npyryio CTOpOoHY B MUCBMEHHOM (opMe B TeueHHeE 3
pabounx nHEi.

7.2. Upon the occurrence of the circumstances specified
in clause 5.1 of this Agreement, the Party whose
obligations they hinder must notify the other Party in
writing about them no later than 3 working days. The
notification must contain data on the nature of the
circumstances, which must be confirmed by a competent
state or other organization, as well as, if possible, an
assessment of their impact on the ability of the Party to
fulfill its obligations under the Contract and the deadline
for fulfilling obligations.

8. DISPUTE RESOLUTION AND
DISAGREEMENT RESOLUTION

8.1. The Parties will take all measures to resolve
disputes and disagreements arising during the execution
of this Agreement or in connection with it, through
negotiations. If the disagreements that have arisen
cannot be settled by the Parties through negotiations, the
disputes are subject to resolution in accordance with the
Russian legislation.

8.2. Any dispute arising out of or in connection with this
Agreement, its conclusion, execution, interpretation,
cancellation, termination or invalidity, or arising out of or
related to it in any way, shall be settled by The
International Commercial Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of Russia shall
arbitrate in accordance with the legislation of the Russian
Federation, excluding the application of conflict of laws
rules, and arbitration and the language of arbitration shall
be Russian.

8.3. The Parties agree to recognize the data obtained in
the electronic document flow established by the
Agreement, information in electronic form and/or on
paper, as evidence for the resolution of disputes and
disagreements, including when resolving disputes in
court.

8.4. In case of disputes and disagreements, the Parties
have the right to request additional information on
payment processing.

9. OTHER CONDITIONS

9.1. In the event of a change of address and/or bank
details, each of the Parties is obliged to notify the other
Party about it in writing within 3 working days.



9.2. Bce u3MeHeHUs U JOMNOJIHCHUS K HACTOSAIICMY
CornamieHuIo 3aK/II04aloTcs B IHChbMEHHOM (bOpMG: nyTeM
COCTaBJICHUA JOIIOJITHUTCIBHOI'O COIJIaIICHUA.

9.3. CTopoHBI TPHUIUIM K COIACHIO, YTO HACTOSIICE
Cornamenne MOXKET OBITH TOAMUCAHO COOCTBEHHOPYYHO
3aKOHHBIMHU TPEACTABUTEIISIMA CTOPOH, 3JICKTPOHHBIMHU
KBaJTU(UITIPOBAHHBIMHI MOANHUCSIMA B TIOPSAKE,
MPEIYCMOTPEHHOM  3aKOHOAATEIbCTBOM  IIOATMMCABIICH
CTOPOHBI, a TaKXE IyTeM HAHECCHUS (PaKCHUMHIIC KaK
UGPOBEIM CHOCOOOM, TaK M CIHOCOOOM HaHECEHUs Ha
OyMa)KHBIE DK3EMIULIPHl HACTOAIIETO COTNAIICHHUS C
MOCJICAYIONIMM UX CKAHUPOBAHUEM JIsI OOMEHA MEWKIY
CTOpOHAMH.

9.4. Hacrosamee ComamieHue COCTaBIeHO B 2-X
DK3EMIUISIpaX, Ha PYCCKOM W aHIJIMACKOM SI3BIKaX, IIO
OITHOMY 3K3eMIUIIpY Il Kaxknou u3 CtopoH. Bee xommm
HacTosiero CoranieHus UACHTUYHBI U UMCIOT PaBHYIO
IOPUINYECKYI0 CHITy. Bce mNpuioxkeHHs K HACTOSAIIEMY
CornanieHu0  SABJSIFOTCS  HEOTHEMJIEMOW  YacThIO
Cornamenus. B ciiydae BO3HMKHOBEHHUS pPa3HOINIACUU B
TPaKTOBAaHUM IONOXKeHWH Hacrosimero CorameHus,
Pycckas Bepcusi mpeBajupyer.

9.2. All amendments and additions to this Agreement are
made in writing: by drawing up an additional
Agreement.

9.3. The parties have agreed that this Agreement can be
signed personally by the legal representatives of the
parties, with electronic qualified signatures in
accordance with the procedure provided for by the
legislation of the signatory party, as well as by applying
facsimiles both digitally and by applying them to paper
copies of this agreement with their subsequent scanning
for exchange between the parties.

9.4. This Agreement is drawn up in 2 copies, in Russian
and English, one copy for each of the Parties. All copies
of this Agreement are identical and have equal legal
force. All appendices of this Agreement are an integral
part of the Agreement. In case of disagreement in the
interpretation of the provisions of this Agreement, the
Russian version prevails.

IIpuHnunas The Principal

O01mecTBO ¢ OrpAHUYECHHOH OTBETCTBEHHOCTHIO Limited Liability Company « »
« » Legal address:
KOpunnueckuit anpec: OGRN
OI'PH TIN:
WHH/KIIIT Account no:
P/c Bank name:
HaumeHnoBauue 0aHka: Correspondent account:
K/c BIC
BUK

AreHT The Agent
000 AGOAMUIO "AFFAMIGO” LLC

WHH: 9909712989 KIIII: 772587001
Perucrpanunonssiit Homep: 286.110.1272140
Anpec: 0002, ynumia Amupsiaa 4/2, EpeBan, p. ApMeHus

bank: AO «H/lbank»

Pacuernsrii cuet: 40807810800000000089
Kopp. cuet: 30101810445250000182
BUK 044525182

TIN: 9909712989 KPP: 772587001
Registration number: 286.110.1272140

Legal address: 0002, Amiryan str. 4/2 , Erevan,
Armenia

Bank: JSC "NDBank"

Account No: 40807810800000000089
Correspondent account: 30101810445250000182
BIC 044525182




Orannucsa A.A. Hovhannisyan A.



